EMNAITEAMATIKH
AIAXEIPIZH

2YNTHPH2H

Oeodwpa Papdn
Zuvtnpntpia ‘Epywv Téxvng & ApXaioTATWY
(Bcons, MSc , PhD)

TMHNA ZYNTHPHZHZ APXAIOTHTQN KAI EPTQN TEXNHZ

SXOAH EOAPMOIMENQN TENXQN KAI MOAITIZMOY
MANENIZTHMIO AYTIKHZ ATTIKH2




E ENAITEAMATIKH AZKHZH

voTnNTES 7&8: O AlEmoTnuoVvIKOS XapakThpac & n onuaacia tng
2 uvepyaaoiag oto xwpo NG MNMoAImIoTIKAG
KAnpovouidg

2Uvan eTTayyEAPATa — 2nueia aAANAETTIKGAUWNC Kal
OUMTTANPWHATIKOTATAG — METEKTTAIOEUON —
Eceidikeuon




2uvepyaoia & OpadikoTnTa

k-




“No one can whistle a symphony. It takes
a whole orchestra to play it.”
— H.E. Luccock

“If you want to go fast, go alone. If
\ / you want to go far, go with
others.”
N 4 — African proverb

“The strength of the team is each
individual member. The strength of
each member is the team.”

— Phil Jackson
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KAAr OleKTteEpAiwan £pyou
oeBaocpdg  YVWOEIS
£6EANSN

EVOTNTA
ETTITEUEN OTOXOU



® Avoulxtn emikolvwvia ® AvtaAlayn Ldswv @
[€vvnon vVEwv Ltbewv ® Moipacua
Sradopetikwyv yvwoswv ® EvBuypappion toug
otoxouc ® AicOnpo cuppeToXnG o opada @
Mpoocappoyn oTLC AVAYKEC TOU £pyou @
Adociwon ® Asopeuvon @ Entidvon
npofBAnuatwv ® Emtuxnc Enitevén Epyou



2uvepyaoia & OpadikoTnTA

Na ptropw va
ETTIKOIVWVIOW

Na ptropw va
EUTTIOTEUTW TOUG

€UKOAQ pig TOUG GUVASEAPOUG HOU

OUVadEAPOUG PoU

Na oupgewvouv
OAoI g Toug
OKOTTOUG Kal TO
emMOUUNTO
ATTOTEAECUA TNG
OOUAs&IG¢g

Na givai
cekdBapeg ol
uTTEUBUVOTNTEC TOU
KaBéva otnv
ouada




ATTOTEAECUATIKN OMADIKN Epyaoia

Collaboration 2Zuvepyaocia

Epyacia amo Koivou ue éva Koivo oTox0. To AImOTEAECUA TTOU EMITUYXAVETAI TTPOEPXETAI OXI ATTO
TN MEMOVWMEVN TTPOOTTABsIa aAAd arrd Ttnv ouadikn epyaacia

Coordination 2Zuvroviouog

Ta aroua poipalovral TANPoYOPIES KAl TTOPOUS UE OKOTTO O KABévag ) n KABs ouada va EITUXE]
TNV EMITEUEN ETIPUEPOUCS ELYATIWY HECA ATTO TOV ATTAPAITIITO CUVTOVIONO KAl UE KOIVOUS
AVTIKEIUEVIKOUGS OTOXOUS. Ouadikn epyaaoia yia tnv vAorroinon

Cooperation Zupusroxn, os Zuvepyaoia

Ta aroua avraAAaooouv TAnpo@opiss Kai rTopous uéoa amo éva OiKTuo ouvepyaaoiag mou Oa
ornpiéel Tnv uAotroinon S1aPOoPETIKWY OTOXWV avd ATOMO 1) ONAdd ATOUWYV

Jesse Lyn Stoner

https://seapointcenter.com/cooperation-teamwork-and-collaboration/



ASPIRE

Jesse Lyn Stoner

High Performance Organisations

Results Focusec

https://seapointcenter.com/hpo-aspire/ © 2012 by Jesse Lyn Stoner



AIETTIOTNMOVIKOTNTA & CUVEPYATIA

ApiB. YININO/INOZ/11371 (10)
Kwdixag Asovroloyiag EnayyeAuarog Zuvimpnm Ap-
xaromrwv kat Epywv TExvng.

ApBpo 15

Orav eival avaykaio o Zuvimpnmg cuvepyaleral, ora
nAaiola evog BeouoBetmuevou SIEMOTNUOVIKOU MAQIOIOU
Yla T CUVIT)PNOT) KAl MPooTacia Twv ayabwv e noAmt-
OTIKNG KANPOVOUIAG, HE GAAOUC EMOTTNHOVEG, EISIKOUG
OTNV EQAPLOOUEVT) EPEUVA KAL OTTV QVAAUOT), IOTOPIKOUG
TEXVNG, APXAIOAOYOUG K.Q. Kl CUUNPATTEL 0NV MANPn
avraAAayT) MANPOPOPIWV OXETIKWY LE TO CUVIT)POULEVO
£pPYO.




AIETTIOTNMOVIKOTNTA & CUVEPYATIA

Apxai0A6yog
| loTopIKOG
TEXVNG

EmioTApovag

™S
GUVTAPNONG

Puoikodg
XnNUik6g

ApXITEKTOVOG | __— \

ApxaiopéTpng




AIETTIOTNPOVIKOTNTO & OCUVEPYATIX

Owner

Conservator
Conservation scientist
Collections manager
Curator
Registrar/documentalist
Historian

Exhibition coordinator
Museum and education officer
Photographer
Information technologist
Health and safety officer
Security officer

r_-ﬁ

~

Assessment

. Establish Need for
Meaning & Value B
Conservation

.

hd

-

Conservation

. . Maintain/Enhance
Preventive conservation
Meaning & Value
Remedial conservation

L

N

-

. Resear ch, Educate,
Archivefstorage SoEa
and Experience

Use
\A
Registration / Documentation

L

http://www.icom-cc.org/330/about-icom-cc/what-is-conservation/conservation:-who,-what-amp;-why/#.VD932ouUeYk



AIETTIOTNPOVIKOTNTO & OCUVEPYATIX

Owner

Conservator
Conservation scientist
Collections manager
Curator
Registrar/documentalist
Historian

Exhibition coordinator
Museum and education officer
Photographer
Information technologist
Health and safety officer
Security officer

F--ﬁ
M
Establish Need for

Conservation

Meaning & Value

Assessment Condition

L

]

Preventive conservation

'8
Maintain/Enhance

Meaning & Value
Treatment?

Conservation Remedial conservation

‘.

. Research, Educate,
Archive/storage '

and Experience

y M-

Presentation

Registration / Documentation

http://www.icom-cc.org/330/about-icom-cc/what-is-conservation/conservation:-who,-what-amp;-why/#.VD932ouUeYk



oTNn CUVTHPNON

oou UTTOAOITTWYV €1I8IKOTATWYV
o

Na yvwpideig KaAd To Na yvwpileig To
OVTIKEIJEVO TNG E101IKOTNTAG p OVTIKEINEVO TWV
&

Na yvwpideig To
QVTIKEINEVO AAAWV
EMICTNUWYV TTOU
gpappodoval oTn
ouvTAPNON

Na yvwpideig To
QAVTIKEIMEVO AAAWV
€101IKOTATWYV TTOU UTTOPEI Va
gival XpAOIPEG OTN
ouvTHPNOoN




INTRAdisciplinary MULTIdisciplinary CROSSdisciplinary

Entirely withi ingl demic field Several academic fields adjacent to A single academic field used as a lens
AHESY WIAIN A Singsacacemic e one another to understand other academic fields
INTERdisciplinary TRANSdisciplinary

: : : 2 Multiple academic and non-academic fields
Multiple academic fields interacting

interacting and co-mingling




2UVEPYOOIO METACU OIN@OPETIKWV
E10IKOTATWY CUVTNPNTWV



? ZWypa@IKn o€ KAuRd R wypa@iouévo U ?

? HuiteAég Epyo N EKTETANEVOS BABNOG SIARBPWONG TWV UAIKWYV ?

Ethiopian painting “The Crucifixion of Jesus Christ and the Life
of Bishop Selama”, ¢. 1855 (230 x 180 cm), British Museum




? HuiteAég £Epyo 1 ekTETANEVOG BaBUOG S1IARPWONG TWV UAIKWYV ?

VIS

As,S; E=) As,O,

Orpiment  Arsenic oxide

UV fl

Ethiopian painting “The Crucifixion of Jesus Christ and the Life
of Bishop Selama”, ¢. 1855 (230 x 180 cm), British Museum



? ZWypa@IKn o€ KAuRd R wypa@Iouévo QAo ?

> Popdpdaplopa pE TEXVIKEG OUVTAPNONG (WYPAPIKNG
og Kaupa

» AvTIeETWTTION POAPUEVOU KOl OKICHEVOU
UQAOCHUATIVOU POPEN ME TEXVIKEG CUVTHPNONG
U@AaouaTog (NUISIA@AVO TTOAUECTEPIKO IATTWVIKO XapPTi
Kasenshi)

» ZUVOUAOMNOG NEBOd WYV (s)\dxloro TEVTWHA, EVIOXUMEVO
TTiVOKA, XPAOT CUYKOANTIKWY Kal pAYIHO)

[H. Cutts etal 2010, The image revealed: study and conservation of
a mid-nineteenth-century Ethiopian church Painting, The British Museum Technical Research Bulletin,
Vol 4, pp. 1-17]




® 2uvTpnon XelpoypApou Pe KAAUPUa aTTo
Oéppa  Kal  eMKAAUYN atmd  HETALWTO
vpacua

Manuscript Hilyat Al-Hulal (BL Islamic 3212), dated 1452 (165 x 114 x 12mm)
© British Library.

[De Stefani etal Evaluating cross-disciplinary working: the application of textile
conservation adhesive echniques to book conservation, Journal of the Institute
of Conservation, 34:1(2011) pp.90-103]




Mimbres Classic Pottery 1000 — 1130 AD

[M. Thompson & A. Elliott , 2006]



[TOAUTOUEOKN CUVEPYOOTIX
Multi — disciplinary

2.UVEPYAOIa METACU OIAPOPETIKWY
ETTIOTNMOVIKWY EIOIKOTATWY



Recording &
representation
of the current
preservation
state

Correlation &
management of
multidisciplinary

data

[E. T. Delegou etal Heritage 2019, 2, 1211-1232; doi:10.3390/heritage2020079]

Planning &
application of
conservation &

restoration
interventions

Protection of the
monument




[JUBRRES

e

S i

WEST FACADE

Figure 2. Orthoimage of the south fagade of the Catholicon.

(a) Data of historical and architectural
documentation

(b) Data of geometric documentation

(c) Data of building materials

characterization and decay diagnosis



Photo-
based
Methods

Building

Material
Samples
In-Lab

Drawings,
sketches

Bibliograph ¢ i Past

Ical 20 restoration
research — projects
Document
ed
constructio
n phases

=
e
o ——

[E. T. Delegou etal Heritage 2019, 2, 1211-1232; doi:10.3390/heritage2020079]
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H 2ZuvtiApnon
n KoivoTnTta
Kdl TO EUPU KOIVO
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\< “Adopt a Monument” Project

Strategy 21 - Good practices

Pirkanmaa Provincial Museum, Finland

“The cultural environment is maintained
for the people, with the people”

 Citizens as CH managers
* Upkeep & Condition monitoring
* Raising awareness in the local communities

[T.-L. Soininen, 2018]

NEED THAT STUFF?

*DNE'S IMAGE
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Street Art Conservators

* Téxvn ToUu dpbdpouU - AvoIXTo KoIvo
* 2uvtnpntég - MNoAiteg

.........

[M. Chatzidakis 2016]



URBAN
LAYERS

Uploaded May 29, 2019
Artist: Giorgos Kallas

* Téxvn TOU dpOMOU - AvVoIXTO KOIVO
* [MoAiTEG - KAANITEXVEG

https://www.urbanlayers.city/



2uvaen ETrayyéApaTta

34



urator

Photography

Art forensics O Exhibitions
Cultural Management

uthenticity

Pa inting

Conservation Science
Art handling & transport

Documentation

Arts & Cracfts

35



MeTekTTaidoEUON

e 2UVTAPNON ¢ ETTIOTAMN TNG
2uvtipnong ¢ MouocsioAoyia
o NMoOAITIOMIKN Ala)eipion ¢ NEgC
TexvoAoyieg & MNMOAITIOTIKN
KAnpovouia

36



Mpoéypappa MeTatrTuxiakwyv Zroudwyv «Zuvtiipnon tng MNMoAitioTikig KAnpovouidag»

Tunpa Zuvtipnong ApxaioTATWYV Kal Epywv Téxvng
2xoAn Epappoopévwy Texvwy kal MoAITiopou

ATtreuBuveTal o€ TITUXIOUXOUG TuNUATWwyV TPITORABUIOg
EKTTAIOEUONG OTO XWPO TNG 2ZUVTHPNONG APXAIOTATWY
Kal ‘Epywv T€xvNG.

‘Evapén kdBe Eapivo e¢dunvo

20 eicaybpevol

Tpia egaunva oToudwy

YTTOXPEWTIKI TTAPAKOAOUONON

90 ECTS

https://www.master-conservation.uniwa.gr/

Kpimipia Eicaywyngc:

YT1oBoAA @akéAou

AikaioAoynTikda

ETToTOAR €ekdNAWONG EVOIOPEPOVTOG
KaAn yvwaon ayyAikAg yAwooag (B2)

2UVEVTEUEN

37



APIZTOTEAEIO AIATMHMATIKO NMPOrPAMMA METANTYXIAKQN
NANETMISTHMIO  ZMOYAQN ETHN «MPOXTAZIA, ZYNTHPHEH KAl
OETSAAONIKHY AMOKATAXTAZH MNHMEIQN MOAITIEMOY »

ZUMUETEXOVTA THAKOTA: Avo kateuBUvoElg:

ApXITEKTOVWY Mnxavikwv , , .
MONTIKGY MAXQVIKGV a. [NpooTacia, Zuvtiipnon Kai ATTokataotaon

Aypovopwv Kal ToTToypaewyv MnXavikwv ApxiTekTovikwv Mvnpeiwy

MNXavoASYWY MNXavIKeV B. NpooTacia, 2uvtipnon kair ATTOKATAoTaon
HAekTPOASYwY Mnxavikwv kai Mnxavikwv H/Y Epywv Texvng kai Mnxaviopwy
XnNuiKwv Mnxavikwv Max. 15 ®oitnTég (Ewg 4 Xnuikoi Mnxavikoi, £éwg 3
Mnxavikwv XwpoTtagiag kar AVATITUENG Xnuikoi, Eéwg 3 ApxaioAdyol Ewg 3 MnxavoAdyol
o ) ] ) Mnxavikoi /| HAekTpoAdyol Mnxavikoi, £wg 5 atrd AAAEG
«OPMYAIA» AlayvwoTiko Kévrpo Epywv Téxvng, OpuuAia, EI5IKOTNTEC)
XaAKIOIKA
«AHMOKPITOZ» EBvikd Kévtpo "Epeuvag duoikwyv EiotTnuwy, Ai1dadikacia eTIAOYRG
Abnva A. YTroBoAf gakélou ( TrTuxia, Eévn yAwooa,

«ITE» “1dpupa Texvoloyiag kal ‘Epeuvag, HpdakAeio, KpATtn 2 . .
«IOYZTINIANOZ» Kévrpo Bulavtivou MoAiriouou, Néa ®AoynTd, amuop’(pwor], ETTAYYEALOTIKN / €PELVATIKT
XaAKIOIKA EUTTEIPIO)

«AOHNA» Epeuvnriké Kévtpo Kaivotopiog oTig TexVoAoyieg TnG B. Zuvévteugn

MAnpo@opiag Twv ETTIKOIVWVIWYV Kal TNG N'vwaong 38
http://prosynapo.web.auth.gr/



FONIKO ME 120810 [OAY TEXNEIO Aiatunuariko Npoypaupa MeTamTuxIoKwy 2TToudwy

(A.T1.M.2) «IpooTtacia Mvnueiwv»

Uxohn

dpxntKTovmv
MNXQVIKWV

KateuBuvoelg:

(a) ZuvtApnon kai ATtokaTtdoTtaon loTopiKwy

2 XOA ApXITEKTOVWVY MnxaviKwv - )
KTipiwv Kal ZuvoAwv

2 XOANG XNUIKWV Mnxavikwy,

2 XOAWV MNoAITIkwv Mnxavikwyv kal Aypovouwv . . .
Tomoypd@wv Mnxavikwy Tou E.M.I. (B) YAika kan ETrepaoeig Zuvmpnong
NEec BEOEIC ETATTTUXIAKWY QOITNTWVY TTPOKNPUCCOVTAI

KaBe Mdio deuTepoU £TOUG
, , , . . ['paTn e§€Taon
(24) €ikooI TEOOEPIC KAT AVWTATO OPIO ETTIAEYOVTAI YIa S UVEVTEUEN

TV A" kaTedBuvon kai o1 (16) Sekaed) KT avwTaTo ddkehog (portfolio) pe evOEIKTIKA OTOIKEIQ YIO TNV
opio, yia Tnv B” katebBuvon. £PEUVNTIKN TOUG TTOPEIa /KAl TO ETTAYYEAUOTIKO
TOUG £pYO

http://www.arch.ntua.gr/index.php/metaptychiakes-spoydes/
http://laertis.chemeng.ntua.gr/dpms_syvtnrnsn/ http://www.arch.ntua.gr/index.php/dpms_programma/prostasia-mnimeion/



o2 Cultlech

Master of Science in Cultural Heritage Materials & Technologies

Aidpupatiko Mpoéypaupa MetatrTuxiakwy Zmmoudwyv “Cultural Heritage Materials
and Technologies”

TuAua lotopiag, ApxaioAoyiag kai Alaxeipiong MNMoAimopikwyv Ayabwyv (TIAAIMA) o€ ouvepyaaia pe
10 EKE®E Anudkpitog kai 1o EBvikd AoTepookoTreio ABnvwyv

[MpouTtroB£oeig €iI0aywyng:
The MSc programme is mainly addressed to graduates of schools
of heritage conservation, archaeology, cultural heritage, material YT1roBoAn pakéAou
science and engineering. Graduates of similar or relevant fields ['vwon ayyAikng yAwooag
are also welcome to apply.

MINIMUM REQUIREMENTS FOR CANDIDATES
- Overall degree of Upper Second Class or above
- Academic IELTS of overall band score 6 or above

http://culttech.uop.gr/index.html



EBviko kal KatrodioTpiakd MNavemmoTruio ABnvwy ANMMZ Mouoeiakég ZTTOoudEG
(EKMA) Mavetmiotiuio AuTikAG ATTIKNAG

TuAua loTopiag & ApxaioAoyiag
TuRpa F'ewAoyiag & MewtrepIBadAAovrog

TuRpa Zuvtipnong ApxaloTATwy Kal Epywv Téxvng
- MavemoTAMio AuTiKAG ATTIKAG Ailadikacia Eicaywyng

AvTikeipgevo Tou MNpoypapuaTog

ouAoyr SIBAKTIKOU HOUTEIOKOU UAIKOU, Opyavwon * KorabBeon akérou ]
LOUOEIWV, HOUCEIAKWY EKBECEWY, SIOIKNON HOUTEIWY, * [parrTeg Kal TPOPOPIKES ELETATEIS
TTEPIBAANOV PouTEiwy, TTpooTadia Kal avadeitn

MouoeglakoU UAIKOU, vouoBeaia TTou SIETTEI T JOUTEia,

OIKOVOWIKH SIaXEipIoN HOUOEIWY KOl JOUTEIOKWV O apiBU6S Twy e100KTEWY Max 20
OUAANOYWV, TO JOUCEI0 WG XWPOGS TTaIdEING, TO JOUTEIO

Kal n 6€on Tou oTNV KoIvwvida.

http://www.museum-studies.uoa.gr 41



ﬁi@\ ll.-:ﬁLNElIIE'IIHh][{E
L :.1‘ FNIDN[0)4 NOAITIEMIKH NAHPO®OPIKH KAI ENIKOINQNIA
i TuAua MNMoAImopikAG TexvoAoyiag kail ETTikoivwviag

3 kaTeubuvoEIG:

a) H kateuBuvon «Zxediaon Wneiakwyv MoAITICTIKWY Tpia egdunva otroudwv
I'Ip0|ov1,w”v», €0TIACE! oTa moeava oevapia (S ,'ITO),\ITIOTIKr]g YBoidikr Si5ackalia
TTPOROANG”, 0€ OUVOUAOHO UE TIG TEXVOAOYIES AIXUNAG, OTTWG TA

diodiaoTaTa Kal TpiodidoTarta ypa@ika (2D kai 3D Graphics) rj ol

KIVNTEG TEXVOAOyieg (mobile technologies) Aladikaoia Elcaywyng:

B) H kateuBuvon “MouceioAoyia’, eTTIOIWKEI TN oUVBEON TwV « Kardbeon pakéAou & portfolio
oUYXPOVWYV JOUCEIOAOYIKWY TTPORANMATIONWY ME TO TTPAKTIKA « TUvévTEUEN

(NTAPATA TTOU OUVOEOVTAI E TNV UAOTTOINON PIOG €KBEONG o€

TTPAYMATIKO 1] EIKOVIKO XWPO ]
Max 60 elcakTEol

Y) H kateuBuvon «MoAITICHOG Kal TTapaywyn TAIVIWV

VTOKIMAVTEP» EOTIACEI TNV AVADEIEN TTONITIOTIKWYV OEQONEVWV KAl

TIPOKTIKWY PE YNPIOKA OTITIKOOKOUOTIKA PECQ.

https://ci.aegean.gr/el/



EAAHNIKO
ANOIKTO

B N NANEMIETHMIO

Aioiknon MoAimiopikwyv Movadwyv (AlNM)

Eidikeuon otov Topéa TNG TTONITIOTIKAG dlaxEipiong 3 akadnuaika £Tn

BaolkEg €vvoleg TOU TTOMITIOPOU, TNG TTOAITIOTIKAG Blounxaviag,
TNG TTONITIOTIKAG TTOMNITIKIG Kal d10iknong

Aoun, opydvwaon Kai 810iknon TwV TTOAITICUIKWY JovAdwV Kal
BeouIKO TTAQiCIO

E¢ amooraocewg ekraidsuon
Aladikacia Eicaywyng:

« Aitnon

MoAITIOTIKN dlaxEipIion, avaTTTugn TTOAITIOTIKNAG TTONITIKNAG, « KaAf yv@on £vie yAwooag (B2)

ETTIKOIVWVIAKAG OTPATNYIKAG KAl OIKOVOUIKNG avaAuong yia TV

TTPowWONCN TTOMITIOTIKWY ayaBwVv Kal 0pyavIoUWV (Z€lpd TTPOTEPQIGTNTAC (Max 450

. . . ] . EI0OKTEOI))
NEeg TAoEIC TNG TTOMITIOTIKAG OIKOVOUIaG Kal uEBodol

TTPOWBNONG TOU TTOANITIOHOU OTNV KOIVWVIA TwV TTANPOQOPIWV
Kal TNG yvwaong

https://www.eap.gr/education/postgraduate/annual/cultural-unit-management/
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,*‘f"'*‘;, 4’2 ' l «AlatApnon & Alaxeipion MoAITIOMIKAG
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To TuARua MepiBdAAovTog

TunRua Apxelovouiag, BiBAioBnkovopiag kal MouoegioAoyiag 3 e€aunva oTToudWwv
I6vio TMavemmoTApio

YBpidikn didaokalia
50% TWwvV pabnudtwv
€€ ‘aTTOOTACEWG

E&eidikeuon otn diaxeipion kal dIaTAPNON TWV TTOAITICNIKWY ayadwv

ME  TE ouvtnpnTég Epywyv TEXVNG & apXAIOTHTWY
apxaloAodyoug, I0TopIKoUG,

BiIBAI0BNKOVSOUOUG,

QPXEIOVOUOUG,

OIaXEIPIOTEG GUAAOYWYV,

EKTTAIOEUTIKOUG, HOUCEIOAOYOUG K.Q.

Aladikaoia elcaywyng:

KataBeon @akélou

TouAdxioTov KOAN yvwaon TnG ayyAIKAG
yAwooag

AnAwon okotrou (Statement of Purpose)

Max 25 artopa
https://envi.ionio.gr/preserv-ch/



AMMZ «Alaxeiplon HvnUELWV:

Apxatoloyla, MOAn Kol ApXLTEKTOVLKN»,
EGviko kat Kamobiotplako MNaveniotipo

ABnvwv

2KOTTOG Tou MM «Alaxeipion Mvnpeiwv: ApxaioAloyia,
[M6AN kKal ApXITEKTOVIKN» €ival N TTapoxr uynAou
EMITTEOOU PETATITUXIAKNAG EKTTAIOEUONG OTO
ETTIOTNMOVIKO TTEDIO TNG DIAXEIPIONG MVNUEIWV

H xpovik didpkeia @oitnong oto NMZ 1Tou 0dnyei 01N
Awn MetatrTuxiakou AiImTAwpaTog Z1Toudwyv (MAZ)
opiceTal o TE00EPA (4) akadNUAIKA ¢Aunva TTARPOUG
@oiTnoNG Kal oKTW (8) e¢dunva PEPIKAG YpoiThoNg, oTa
oTroia TTepIAAPBAvVETAI KAl 0 XPOVOG EKTTOVNONG
OITTAWMATIKAG EpyaTiag.

ouvépyela Ta akdAouBa Tunuara:

(a) TuRpa loTopiag kar ApxaloAoyiag Tou
EBvikou kal KatrodioTplakou MavetrioTnuiou
ABnvwy,

(B) TuApa ApxITEKTOVWY Mnxavikwy Tou
MavemmoTnuiou MaTtpwy, Kai

(Y) Tunua MNoAimouikAg TexvoAoyiag kal
Emikoivwviag Tou MNMavemaoTtnuiou Alyaiou.

https://dpmsdiax.arch.uoa.gr/to_programma/programma_spoydon/
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